ıdırban bot name of a thorny shrub [<span class="c1">Čan848b</span> blackthorn, sloe]; cf ĭskĭt, xazalĵax, xarağan. 

ığıl= to tower, to pile up, to get up on; pustar pĭr čirde ığılıbıstılar the ice piled up in one place. 

ığır-soğır squeak, creak, crunch; ığır-soğır istĭlče a creaking sound is audible. 

ığıra= to creak, to grate [ığra= <span class="c1">RI:1356</span> Sagay]; azax altında xar ığırapča the snow is creaking under the feet; xaŋaa ığırapča the cart is creaking; tałığı tabızı ığradı <span class="c1">RI:1356</span> the wood for tanning leather creaked; cf ığrı=. 

ığırat= to let creak, grate; tĭsterĭn ığırat= to grit the teeth; sapogınaŋ ığıratča s/he is creaking with his/her boots; cf Sagay, Koybal ığrıt=. 

ığıraas <span class="c1">B75:16</span> Sagay cf ığros creaking. 

ığıros (~ ığıroos <span class="c1">B75:16</span>) creaking, grating; ığıros xar grating snow; cf Sagay ığıraas. 

ığıt= <span class="c1">RI:1356</span> Sagay, Koybal to grit the teeth; cf ığrıt=. 

ığrı= <span class="c1">RI:1357</span> Sagay, Koybal to creak (of the teeth when gritting); cf ığıra=. 

ığrıt= <span class="c1">RI:1357</span> Sagay, Koybal to grit (the teeth); tizĭn ığrıt= to grit one’s teeth; cf ığırat=, ığıt=. 

ıı weeping, crying; lamentation. 

ııla= of insects to buzz. 

ıılas= of insects to buzz together [ıłaš= <span class="c1">RI:1375</span> Sagay [sic] of bees to hum. 

ıılat= to cause to buzz. 

ıın= to be or become puffed or swelled up; to groan. 

ıır hostility [ır <span class="c1">RI:1365</span> Sagay hostility, hate]. 

ııran= to growl, to gnarl, to snarl [ıırın= <span class="c1">RI:1368</span> Sagay of dogs to gnarl]; aday ııranča the dog is growling. 

ıırĵı enemy, foe; hostile; ıırĵınıŋ tılında in the enemy’s rear; ıırĵı samolyodı the plane of the enemy; cf Shor ötüg. 

ıırlas= to be or become enemies to one another; cf Sagay ırla=. 

ıırlastır= to cause to become enemies. 

ıırlığ hostile [ırłıģ <span class="c1">RI:1372 < Verbitskij</span> Sagay enemy]. 

ııx violin, fiddle [ıq <span class="c1">RI:1354</span> Sagay]; ııx tart= to play the fiddle; cf Koybal iik. 

ılačın orn falcon. 

ılbaŋna= to rock, to swing; to stagger; to shake, to shiver (e.g. of bog lands) [ıłbaŋna= <span class="c1">RI:1379</span> Sagay]; cf čaybaŋna=, Kacha ıyğaŋna=. 

ılbaŋnat= to rock, swing, shake something [ıłbaŋnat= <span class="c1">RI:1379</span> Sagay]. 

ıłbır= <span class="c1">RI:1379</span> Sagay to sweat (of the armpit); to chap (of the lips). 

ılbıra= to be boiled soft, to be overcooked; to become wet (of scab); to soften, to become soft; to grow languid; ılbırap parğan it overcooked meat; palığları ılbırabıstır his/her scab wounds were wet; čolğa ılbırap pardım I grew languid from the journey. 

ılbırat= to boil soft, to overcook; to soften, to make soft; cf ılĵırat=. 

ılğa= to cry [ıłğa= <span class="c1">RI:1377</span> Sagay, Kacha, Koybal]; pałazı ıłğap-čaa <span class="c1">RI:1377</span> Sagay his/her child is crying. [<CT *ıgla=]. 

ılğaax whining; cry-baby, sniveller. 

ılğamzıra= (~ ılğaŋna=) to shed a few tears; to begin to whimper. 

ılğamzırat= to cause to shed a few tears. 

ılğamzırax given to crying; tearful; tabızı ılğamzırax his/her voice is tearful. 

ılğaŋna= (< ılğaŋnirğa=) cf ılğamzıra= to shed a few tears; to begin to whimper. 

ıłğas= <span class="c1">RI:1378</span> Sagay, Koybal to cry together [ıłğaš= <span class="c1">RI:1379</span> Kacha]. [<CT *ıglaš=]. 

ılğat= to cause to cry, weep, to make sad [ıłğat= <span class="c1">RI:1378</span> Sagay, Kacha, Koybal, Kyzyl]. [<CT *ıglat=]. 

ılĵır dial half-liquid; weak, infirm; unstable, unsteady, shaky; muddler, blunderer, ditherer [ıłčır <span class="c1">RI:1379</span> Sagay weak, unstable]; ıłčır-ałčır <span class="c1">RI:1379</span> Sagay weak, unstable; cf ĭlĵĭr. 

ılĵıra= dial to soften, to become soft (e.g. of berries) [ıłčıra= <span class="c1">RI:1379</span> Sagay to become weak]; cf ılbıra=. [←LM ilzira= ~ ilzara=]. 

ılĵırat= dial to soften, to make soft, to soak; ılĵırada tut= dial to crush, to squash (with the hands); ılĵırada pas= to crush, to squash (with the feet, a machine); ılĵırada xaynat= to overcook (e.g. meat); cf ılbırat=. 

ılĵırba Sagay cf ĭlĵĭrbe chain. 

ımay myth goddess protecting newly-born and small children. [<CT *umay]. 

ına= to want, to wish; to consent, to agree [<span class="c1">RI:1361</span> Sagay to wish, to speak]; pararğa ınaan s/he wanted to go; cf dial una=. [<CT *una=]. 

ınağ friendly, loving, peaceful(ly); sovetskay čonnarnıŋ ınağ sem’yazı the loving family of Soviet nationalities; ınağ toğıs peaceful labour; ınağ čurta= to live peacefully, in harmony; ınağ pol= to be on friendly terms with, to be friends with. [<CT *ınag]. 

ınağlas friendship; pik ınağlas strong friendship; cf ınarxas. 

ınan= to find time, to get around, to manage; to do with motivation, without postponing; ol pis’mo pazarğa ınanminča s/he did not manage to write a letter. 

ınan= <span class="c1">RI:1361</span> Sagay to wish, to want; andar pararğa ınanmadı s/he did not want to go there. 

ınarxas friendship; sovetskay soyuz čonnarınıŋ arazındağı ınarxas the friendship between the nationalities of the Soviet Union; ınarxas ilbek polza, čir-suğ daa pik polar <span class="c1">Bal93:6</span> if the friendship is large, the land too is strong; cf ınağlas. 

ınarxas= to become friends with; olar xaĵanox ınarxazıp čörčeler they have been friends forever, for a long time. 

ınat= to incite a wish; to cause to consent, agree. 

ınaq <span class="c1">RI:1361</span> Sagay, Koybal friend, friendship. [←LM inag]. 

ınaqsı= <span class="c1">RI:1361</span> Sagay, Koybal to become friends. 

ınĵıxtan= Sagay to foresage ill fortune; cf oballan=. 

ıŋaĵax Sagay baby, newly-born child. 

ıŋaybağan <span class="c1">RI:1358</span> Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl enormous, tremendously (big); ıŋaybağan ułuģ taģ čadır <span class="c1">RI:1358</span> Sagay there lies an enormously big mountain; pirüüzi kiziģ oołaq połdı, pirüüzi ıŋaybağan ułuģ kizi <span class="c1">RI:1358</span> Sagay one of them was a small boy, the other a tremendously big person. 

ıŋırčaq <span class= "c1">RI:1358</span> Sagay the wooden support of a saddle [ıŋırťaq <span class="c1">RI:1358</span> Koybal]. [< *ıŋırčak]. 

ır song [<span class= "c1">RI:1365</span> Kacha, Koybal]; čon ır folk song; ır ırla= to sing songs, a song; cf sarın. [<CT *ır ~ *yır]. 

ıra-čara: ıra-čara tart= to tear up, to tear to pieces; ıra-čara sabıl= to fly to bits, to be scattered into pieces. 

ıra= to move away from; kime čar xazınaŋ ırabısxan the boat moved away from the shore; ol pu čirlerdeŋ ırabıstı s/he had moved away from (around) here. [<CT *ıra=]. 

ırağa jug, pitcher used in distilling liquor. 

ırat= to cause to move away from, to make leave. [<CT *ırat=]. 

ırax far, distant, remote, long; ırax čol a long road; ırax čox not far, close by; ırax par= to go far away; ol minneŋ ırax čiit he is a guy who is a little bit younger** than I am. [<CT *ırak]. 

ıraxsın= to consider oneself (too) far away from; to avoid, to keep away from; olarzar pararğa ıraxsınğan s/he considered him/herself too far away to go to them; minneŋ noğa ıraxsınčazıŋ? why are you avoiding me?

ıraxta= to catch a horse with a lasso pole; to throw a loop over a horse’s neck. 

ıraxtat= to order to catch a horse with a lasso pole, to let throw a loop over a horse’s neck. 

ıraxtın from afar, from far away. 

ıraxxı being far, remote; ıraxxı čol a journey far away; ıraxxı tuğan a remote relative. 

ırğax hook [ırğaq <span class="c1">RI:1371</span> Sagay]. [<CT *ırgak]. 

ırğaxta= to capture with a hook. 

ırğay ramrod, cleaning rod; ırğay ağas ? a tube of young wood. 

ırıģ <span class="c1">RI:1367</span> Koybal eye socket. 

ırıl= to tear, to become torn (of fabric); to crack (of soil). [cf CT *iril=]. 

ırıs luck, good fortune; succes; cf čaaska. [cf CT *ereĵ]. 

ırıstığ lucky, having good fortune; succesful; cf čaaskalığ. 

ırısxa Kacha orn grouse. 

ırıx perineum [ırıq <span class="c1">RI:1367</span> Koybal the space between a mare’s hind legs]; cf Sagay ırqa. 

ırĵay= to grin, to smile a broad smile [ızay= <span class="c1">RI:1397 < Verbitskij</span> Sagay to smile]; cf ırsay=. [←LM irzai=]. 

ırĵı singer, one who loves to sing [ırčı <span class="c1">RI:1373</span> Sagay, ırťı <span class="c1">RI:1372</span> Koybal]. 

ırla= to sing (of people, birds) [ırła= <span class="c1">R1:1372</span> Sagay, Koybal]; qułağına ırłap čadır <span class="c1">RI:1371</span> s/he is singing a song in his/her ear; cf sarna=. [<CT *ırla= ~ *yırla=]. 

ırła= <span class="c1">RI:1372</span> Sagay to become enemies; cf ıırlas=. 

ırlas= to sing together [ırłas= <span class="c1">R1:1372</span> Sagay]; kök tigĭrde torğayaxtar ırlasčalar the larks are singing together in the blue sky; eki abakayı ırın ırłazıp čadır <span class="c1">RI:1372</span> the two women are singing songs together. 

ırlat= to order to sing, to let sing [ırłat= <span class="c1">R1:1372</span> Sagay, Koybal]. [<CT *ırlat= ~ *yırlat=]. 

ırqa <span class="c1">RI:1370</span> Sagay the space between the spread legs; cf ırıx. 

ırsaŋna= to smile while baring one’s teeth. 

ırsay= to protrude (of teeth, cheekbones); to grin, to bare one’s teeth; cf ırĵay=. [←LM irzai=]. 

ırsayt= to cause to protrude; to cause to bare one’s teeth. 

ıs smoke; soot [<span class= "c1">RI:1384</span> Sagay, Koybal]; cf tüdün. [<CT *iš ~ *ıš]. 

ıs= to send [<span class= "c1">RI:1385</span> Sagay, Kacha, Koybal to send; to let go of]; toğısxa ıs= to send to work; pis’mo ıs= to send a letter; čolabit ıs= to send one's greetings; at ıs= to send a horse; ısqan kizi <span class="c1">RI:1385</span> Sagay ambassador, envoy; ıspassım seni! <span class="c1">RI:1385</span> Sagay I won’t let go of you!; aux parıbıs= to (quickly) leave, to set off [<span class="c1">RI:1386</span>]; čürübıs= <span class="c1">RI:1386</span> to go away; kizĭbĭs= to snap out, cut out; atığıbis= to take a leap; to jump off. [<CT *ıd=] 

ıs= to tell, to issue (a story); nımax ıs= to tell stories. 

ıspasıba <span class="c1">RI:1396</span> Sagay thanks. [←Ru spasibo]. 

ısta= to smoke, to emit smoke, to fumigate; to become black with soot [<span class= "c1">RI:1393</span> Sagay, Koybal]. [<CT *išle= ~ *ıšla=]. 

ıstal= to be smoking, to smoke, to be or become black with soot. 

ıstas= to smoke, fumigate together, to be or become black with soot together. 

ıstat= to cause to smoke, emit smoke, fumigate; to blacken with soot. 

ıstığ smokey; smoked; sooted, with soot [ıstıģ <span class= "c1">RI:1395</span> Sagay smokey, smoked]; cf tüdünnĭg. 

ıstop <span class="c1">RI:1395</span> Sagay a measure for fluids (about 1,2 litre). [←Ru štof] 

ısxanax Sagay mouse; cf küske. 

ısxın= to fall out, to slip out; to drop, to let fall by accident [ısqın= <span class="c1">RI:1391</span> Sagay]. [<CT *ıčkın=]. 

ısxındır= to cause to to drop; to let fall by accident. 

ıyğaŋna= Kacha to rock, to swing; kime suğda ıyğaŋnap pari the boat is rocking on the water; cf ılğaŋna=. 

ıymal= to become tangled (of wool). 

ızıban Sagay wooden bucket. 

ızığ the act of dispatching, sending; exile, banishment; [ızıģ <span class="c1">RI:1397 < Verbitskij</span> Sagay office, function of envoy]; ızığa ıs= to dispatch, to send out; to banish, to exile, to expel; ızıģģa čürgän <span class="c1">RI:1397</span> s/he has the office of envoy. 

ızığas (~ ızıŋas) orn  tit (a species of bird). 

ızılat= to throw, to hurl, to fling, to cast; tas ızıladıbısxan s/he threw stones. 

ızılğı: ızılğı padež directive case (grammar). 

ızıŋas cf ızığas orn tit [<span class="c1">RI:1398 < Verbitskij</span> Sagay wagtail (Motacilla)]. 

ızır= to bite. [<CT *ısır=]. 

ızıračı biter, who bites. 

ızırğa earring [<span class= "c1">RI:1398</span> Sagay]; xulağında ızırğalar earrings in one’s ears; xazıŋ ızırğaları birchwood earrings. [<CT *ısırga]. 

ızırğałıģ <span class="c1">RI:1398</span> Sagay bride (lit. having earrings). 

ızırın= to be given to biting; to bite one’s tongue, to hold one’s tongue; to clench one’s teeth, to hold on to. [<CT *ısırın=]. 

ızırt= to let bite. [<CT *ısır=]. 

ızıx place protected from the wind. 

ızıx myth spirit of a river, mountain, valley; obs sacred object, object of worship (mountain, wood, livestock); obs consecrated, dedicated [ızıq <span class="c1">RI:1398</span> Sagay, Kacha, Koybal dedicated to god; sacrifice]; ızıx mal consecrated livestock; ızıq at <span class="c1">RI:1398</span> a horse dedicated as a sacrifice; ızıq tağ <span class="c1">RI:1398</span> Sacrifice Mountain (situated near the Abakan). [<CT *ıduk].

